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VOL.1   /  2025 KOLLEKTION 2025
COLLECTION 2025

BESCHWINGTE RHYTHMEN UND DIE LEICHTIGKEIT 
EINES SOMMERMORGENS: DIE NEUE KOLLEKTION 
ENTFÜHRT UNS AUF EINE REISE VOLLER OPTIMISMUS. 
SCHICKE STREIFEN, FILIGRANE BLÜTEN UND FRÖH-
LICHE MUSTER VERSPRÜHEN POSITIVE ENERGIE. EIN 
SPAZIERGANG IM PARK, DAS SUMMEN DER INSEKTEN 
UND BLÜHENDER BLAUREGEN ERINNERN AN DIE  
POESIE DER NATUR. EDLE SEIDEN- UND BAUMWOLL- 
STOFFE, LEBENDIGE OBERFLÄCHEN UND DETAIL- 
REICHE DRUCKE BRINGEN SCHÖNHEIT UND EINEN 
HAUCH VON LUXUS IN IHRE RÄUME.
VIBRANT RHYTHMS AND THE LIGHTNESS OF A SUMMER 
MORNING: THE NEW COLLECTION TAKES US ON A  
JOURNEY FULL OF OPTIMISM. CHIC STRIPES, PRECIOUS 
FLOWERS AND CHEERFUL PATTERNS RADIATE POSITIVE 
ENERGY. A WALK IN THE PARK, THE BUZZING OF INSECTS 
AND BLUE RAIN IN BLOOM ARE REMINISCENT OF THE 
POETRY OF NATURE. NOBLE SILK AND COTTON QUALITIES, 
SOPHISTICATED FABRICS AND DETAILED PRINTS BRINGS 
BEAUTY AND A TOUCH OF LUXURY TO YOUR ROOMS. RHYTHM  Satin
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RHYTHM Satin
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Sommerlicher Luxus  
mit filigranen Blüten und 
glanzvollen Streifen. Summery luxury  

with precious f lowers 
and shiny str ipes.

FIORI PASTELLO Jacquard & SETA COTONE Satin



98

SETA COTONE Satin



1110 GREENERY Satin

PURPLE RAIN Satin & Frottiertücher satin & terry towels
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Ein Hauch von Blütenpracht: 
Für ruhige Nächte und Tage 
voller Inspiration. A touch of  f loral  beauty:  For 

peaceful  n ights and days ful l 
of  inspirat ion.

SUMMERFIELD Satin & Frottiertücher satin & terry towels



1514 FLEURS VOLANTES Satin SUMMERFIELD Frottiertücher terry towels

SUMMERFIELD erzählt von sonnenbeschienenen 
Feldern mit goldenen Ähren, rotem Mohn  
und blauen Kornblumen. Für die detailreiche 
Wiedergabe wurden die klassischen Motive  
mit dreizehn harmonierenden Garnfarben in 
einem eleganten Semé über die Bettwäsche 
verteilt und als Stickerei umgesetzt. 

SUMMERFIELD tells of sunlit fields with golden 
ears of corn, red poppies and blue cornflowers. 
For the detailed reproduction, the classic motifs 
were spread across the bed linen in an elegant 
semé with thirteen harmonising thread colours 
and implemented as embroidery.



16 SUMMERFIELD Satin

Luxus, der aufblüht – – 
eine Oase der Ruhe, 
umgeben von floraler 
Eleganz. Luxury that  blossoms –  

an oasis  of  calm, surrounded 
by f loral  e legance.



1918GREENERY Satin SATIN UNI

Jeder Blick auf die Bettwäsche GREENERY lädt dazu ein, in  
die Natur einzutauchen und sich von ihrer Schönheit ver- 
zaubern zu lassen. Die gemalten Texturen und Nuancen von 
Grün erwecken die Fantasie und verleihen dem Raum einen 
Hauch von zeitgenössischer Eleganz. Individuell kombinier- 
bare Kissenbezüge aus der vielseitigen SATIN UNI Farbpalette 
machen das Set komplett.

Every glance at the GREENERY bed linen invites you to immerse 
yourself in nature and let yourself be enchanted by its beauty. The 
painted textures and shades of green awaken the imagination  
and lend the room a touch of contemporary elegance. Individually 
combinable pillowcases from the large SATIN UNI colour palette 
complete the set.



SATIN UNI

�Entdecken Sie die vollständige  
Farbkarte von SATIN UNI. 

Discover the entire colour chart  
of SATIN UNI.

SATIN UNI – unser zeitloser Klassiker, erweitert sich  
um neue Farben und verleiht Ihrem Wohnbereich einen 
eleganten Touch. Die edlen Texturen und brillanten 
Farbtöne schaffen eine Atmosphäre, die sowohl modern 
als auch zeitlos ist. Die Farben ermöglichen ein 
vielfältiges Mix & Match.

SATIN UNI – our timeless classic, expands with new 
colours and adds an elegant touch to your living area.  
The sophisticated textures and brilliant shades create  
an atmosphere that is both modern and timeless. The 
colors allow a diverse mix & match.



2322 TREES Satin

Tauchen Sie in den  
Luxus des Waldes  
ein: Bettwäsche, die  
Natur und Eleganz  
vereint. Immerse yourself  in the luxury 

of  the forest :  bed l inen that 
combines nature and elegance.



SPRING BREEZE Satin24
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Interior Classics: 
Zeitlose Eleganz für ein  
Zuhause mit Stil. Inter ior  Classics: 

Timeless elegance for 
a home with sty le.

FLOW & TWIST Seersucker
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Unsere Produktlinie umfasst luxuriöse 
Zierkissenbezüge aus edlen Materialien,  
die jedem Raum einen Hauch von Eleganz  
verleihen. Sie lassen sich perfekt mit 
verschiedenen Einrichtungsstilen kombinieren.

Our product line includes luxurious cushion 
covers made of noble materials that will add a 
touch of elegance to any room. The carefully 
selected fabrics and colours can be perfectly 
combined with different interior styles.

Zierkissenbezüge cushion covers
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Frottiertücher terry towels

PURPLE RAIN Frottiertücher terry towels

SUMMERFIELD Frottiertücher terry towels
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Kimonos || Bade- & Morgenmäntel 
kimonos | bathrobes & dressing gowns

Ein Kimono ist ein traditionelles 
japanisches Kleidungsstück,  
das durch seine dezente Eleganz  
und den einzigartigen Schnitt 
besticht. Hergestellt aus hoch- 
wertiger extra langstapeliger 
Baumwolle bietet er einen locker 
fallenden, offenen Schnitt mit 
breiten, langen Ärmeln.

Durch ihren fliessenden Schnitt 
sind Kimonos für unterschied- 
liche Körperformen und Grössen 
geeignet, was sie zu einem be- 
quemen und zugleich modischen 
Kleidungsstück für Frauen und 
Männer macht.

A kimono is a traditional Japanese 
garment that impresses with its 
understated elegance and unique 
cut. Made from high-quality extra 
long staple cotton, it has a loose, 
open cut with wide, long sleeves.

Thanks to their flowing cut, kimonos 
are suitable for different body shapes 
and sizes, making them a comfortable 
and fashionable garment for both 
men and women.

PURPLE RAIN Kimono
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« I only want to see you bathing
in the purple rain. »

Prince and the Revolution PURPLE RAIN Bademantel bathrobe
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Christian Fischbacher Bed & Bath AG 
Mövenstrasse 18 
9015 St. Gallen 
Switzerland 

info@christianfischbacher.com

Concept: Büro Sequenz, St. Gallen

Photography: 
• Jürg Thalmann, das digitale bild 
• Urs Bigler

Location: Jacob 1808 Bischofszell

Der Charme der Schweiz liegt in den Ferien- 
wohnungen von Jacob 1808 in Bischofszell. 
Eingebettet im Dreieck zwischen Bodensee, 
Alpstein und St. Gallen, ein idealer Aus- 
gangspunkt, um die Schönheit der Natur und 
kulturelle Highlights der Region zu entdecken.

Ein herzliches Dankeschön, dass wir an dieser 
großartigen Location shooten durften.

The charm of Switzerland lies in the Jacob 1808 
holiday flats in Bischofszell. Nestled in the triangle 
between Lake Constance, Alpstein and St. Gallen, 
an ideal starting point for discovering the beauty 
of nature and cultural highlights of the region.

A big thank you for allowing us to shoot at this 
great location.

CHRISTIANFISCHBACHER.COM

© Christian Fischbacher Bed & Bath AG,  
2025 All Rights Reserved. 
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